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Law No (2) of 2014  

On Amending Law No. (1) of 2012 
 

  2014( لسنة 2قانون رقم )

2012( لسنة 1بشأن تعديل القانون رقم )  

On Organizing Department of Civil Aviation in 
Ras Al Khaimah Emirate 

ي إمارة رأس الخيمة 
 
ي ف

 
ان المدن  بشأن تنظيم دائرة الطير

(Amended by Law (4) of 2014)   )2014( لسنة 4عدل بالقانون )م  ال( 

We, Mohammed Bin Saud Bin Saqr Al Qasimi  

Crown Prince of Ras Al Khaimah 

 
 نحن محمد بن سعود بن صقر القاسمي 

 ولي عهد رأس الخيمة

After perusal of Federal Law No. (4) of 1996 on 

General Civil Aviation Authority; 

 1996( لسننننننن   4بعد الاطلاع على القانون الاتحادي رقم ) 

، ي
ان المدن  ي شأن الهيئ  العام  للطير

 
 ف

And Law No. (1) of 2012 on Organizing 
Department of Civil Aviation in Ras Al Khaimah 
Emirate; 

بشننننننننننننننأن ت   م دا     2012( لسنننننننننننننن   1وعلى القانون رقم ) 

ي 
 
ي ف

ان المدن   إمار  رأس الخ م ،الطير

And Law of Regulating Judiciary No. (5) of 2012;  ( لس   5وعلى قانون ت   م القضاء رقم )2012، 

And Law No. (4) of 2012 on Government 

Lawsuits; 

بشنننننننننننننننننننننأن دعننننناو   2012( لسنننننننننننننننن ننننن  4وعلى القنننننانون رقم ) 

 الحكوم ،

And based on what public interest requires;     . وب اء على ما تقتض ه المصلح  العام 

have promulgated the following law:   :  فقد أصدرنا القانون التالي

Article 1   1المادة 

Article (1) of Law no. (1) of 2012 on Organizing 
Department of Civil Aviation in Ras Al Khaimah 
Emirate shall be amended by adding the 
following definition: 

 2012( لسنننننننننننننننن   1( من القانون رقم )1عدل نص الماد  )ي   

ي إمننار  رأس الخ منن  
 
ي ف

ان المنندن  بشنننننننننننننننننأن ت   م دا    الطير

 :  بإضاف  التعريف التالي

»Company«: »Any company licensed by and / 
or operating in civil aviation sector in the 
Emirate, whether it is a wholly private 

كة»  ك  م  »«: الشر ي أي شر
 
 خص  من قبل و/ أو عامل  ف

ك  خاص   ي الإمار  سواء كانت شر
 
ي ف

ان المدن  قطاع الطير
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company, government owned or contributed 
one.  «  

الحكوم  بالكامل أو مملوك  من قبل الحكوم  أو تساهم 

 «فيها. 

Article 2   2المادة 

Paragraph (3) in Article (3) of Law (1) of 2012 
on Organizing Department of Civil Aviation in 
Ras Al Khaimah Emirate shall be replaced by 
the following text: 

( من القانون رقم 3( من الماد  )3سنننننننننننفبدل ب ص ال ق   )ي   

ي  2012 ( لسننننننننننننننن  1)
 
ي ف

ان المدن  بشنننننننننننننننأن ت   م دا    الطير

 :  إمار  رأس الخ م  ال ص التالي

 3-After the Department ensured the financial, 
administrative and technical capabilities of 
the company, It shall do the following: 

وال     بعند تنأ ند الندا    من المقندر  المنال ن  والإدارين   -3 

 : ك  الق ام بما يلىي  للشر

A- Granting approval to Competent 
Authorities concerned with issuing licenses 
to carry on activities of travel, freight and 
cargo agencies. 

م ح الموافق  لجهات الاختصننننننننننننناد المع    بإصننننننننننننندار  -أ 

اخ ص لمزاول  أنشنننننننننط  وكالات السننننننننن    والشنننننننننحن الير

 والت ريننننغ. 

B- Granting initial approval on issuing licenses 
to carry on activities related to civil 
aviation, aircraft maintenance, trading in 
aircraft spare parts, navigational devices, 
and airport equipment. 

اخ -ب   ص م ح الموافقنننننن  المبنننننند  نننننن  على إصنننننننننننننننننننننندار الير

ي وصننننننننن ان  لمزاول  الأنشنننننننننط  الم  
ان المدن  تعلق  بالطير

الطننننننننا  ات وتجننننننننار  قطو لأ ننننننننار الطننننننننا  ات والأ هز  

 الملاح   ومعدات المطارات. 

C- Granting approval to issue licenses of any 
company wishing to work through Ras Al 
Khaimah International Airport in one of 
airports activities. 

اخ ص الخاصننننننننننننن  بأي  -ج  م ح الموافق  على إصننننننننننننندار الير

ي العمننل عي  مطننار رأس الخ منن  
 
كنن  رالأبنن  ف  لي النندوشر

ي أحد الأنشط  الخاص  بالمطارات. 
 
 ف

D- For the continuity of the approvals, business, 
and activities stated in clauses (a), (b), and (c) 
above, the Department shall control and 
supervise the extent of company's financial, 
administrative, and technical capabilities. 
However, if it turned out existence of defect 
or failure in the company that affects its 
financial, administrative or technical 
capabilities to continue the activity and 
business thereof properly, the President of 
Department shall have the right to appoint 
tripartite committee consisting of a 

ي سب ل استم اري  الموافقات والأعمال  -د 
 
تملك الدا    ف

ي الب ود )أ( و)ب( و)ج( أعلاه والأنشط  الوارد  
 
ف

ك  المال    اف على مد  مقدر  الشر ال قاب  والإشر

ي حال تبير  و ود 
 
والإداري  وال    ، ول  يس الدا    ف

ك  يؤث  على مقدرتها المال   أو  خلل أو تعير لد  الشر

ي نشاطها وأعمالها على 
 
الإداري  أو ال     للاستم ار ف

ي تعيير  
 
كون  من لج   ثلاث   م   الشكل السل م الحق ف
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representative of the Department and two 
members with experience and competence. 
The Department President shall determine 
the Committee’s fees due from the company 
to study its situation. The Committee shall 
exercise the following tasks and 
competences: 

ل عن الدا    وعضوين من أصحاب الخي   مث  م  

والاختصاد ويحدد ال  يس أتعاب اللج   

ك  لدراس  وضعها وتمارس الم   ستحق  على الشر

 اللج   المهام والاختصاصات التال  : 

1- Look into the company's documents, 

books, records and entries. 

ك . الاطلاع على أو  -1   راق ودفات  وسجلات وقيود الشر

2- Address any government or non -

government authority to inquire about or 

obtain any data related to the company. 

خنننننننناطبنننننننن  أينننننننن   هنننننننن  حكوم نننننننن  أو لأير حكوم نننننننن  م   -2 

للاسننننننننننننننننتعلام أو الحصننننننننننننننننول على أينننن  ب ننننانننننات تتعلق 

ك .   بالشر

3- Review and enumerate the company's 
dues with any authority. 

ك  لد  أي  ه .  -3  ستحقات الشر  م  ا ع  وحصر م 

4- Review and enumerate company's assets 
and fixed assets. 

ك . م   -4    ا ع  وحصر أصول وثوابت الشر

5- Review and enumerate company's 
indebtedness, and for this purpose, the 
Committee shall meet with creditors or 
their representatives in the manner 
determined by the Committee. 

ي سننننننننب ل م   -5 
 
ك  وللج   ف نننننننر ننننننن مديون   الشن  ا ع  وحصرن

مثليهم على الو ننننه ذلننننك الا تمنننناع مو النننندا  ير  أو م  

 الذي تحدده اللج  . 

6- Consider all technical and administrative 

aspects of the company. 

دراسننننننننننننننننن   ميو الجوان  ال     والإداري  الخاصنننننننننننننننن   -6 

ك .   بالشر

7- Prepare full report of Committee’s findings 
regarding company’s status and its financial, 
administrative and technical capabilities and 
recommendations thereof on that regard. 
However, Committee shall complete such 
report within three months from date of 
appointment and the Department’s President 
may extend such period more than once, 
when necessary, provided that the total 
extension period shall not exceed nine 
months. 

إعداد تقري  شننننننننننننننامل بما توصننننننننننننننلت إل ه اللج   حول  -7 

ك  ومقدرتها المال   والإداري  وال      نننننننننننننننر وضننننننننننننننننو الشن

ي ذلك الخصننننننود على أن تقوم اللج   
 
وتوصنننننن اتها ف

بإنجاز ذلك التقري  خلال مد  ثلاث  أشه  من تاريننننخ 

التعيير  ولل  يس تمنننننديننننند تلنننننك المننننند  لأ ير من م   

ور  لننننننننذلننننننننك على  أن لا تتجنننننننناوز فير  متر و نننننننند ل 

 ها عن تسع  أشه . جمل  التمديد بم  
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8- In order for the Committee to perform its 
tasks, it is prohibited for courts or judicial 
bodies to consider any disputes or request 
against the company related to any 
indebtedness or claim or any other 
matter. Any pending disputes before 
courts or judicial bodies shall be 
suspended till completion of Committee’s 
works. The creditors may, in the event no 
agreement had been achieved with the 
Committee on settling their claims within 
thirty days from the date of completing 
the report, resort to competent courts 
according to provisions of law.  

ي سننننننننننننننننب ننل إنجنناز اللج نن  لمهننامهننا فنن نننه يح   على  -8 
 
وف

ي أي نزاع أو 
 
المحننا م أو الهيئننات القضنننننننننننننننننا  نن  ال    ف

ي أي مديون   أو 
 
ك  يتعلق ف نننننننننننننننر ي موا ه  الشن

 
طل  ف

وقفكمننننننننا طننننننننالبنننننننن  أو أي أم   خ ،  م  
 
أي نزاعننننننننات  ت

م  ور  لنند  المحننا م أو الهيئننات القضننننننننننننننننننا  نن  لحير  

ي حننننننننال عننننننندم 
 
انتهنننننننناء أعمننننننننال اللج نننننننن ، وللنننننننندا  ير  ف

طالباتهم التوصل إل ات اق مو اللج   حول تسوي  م  

يوم من تننناريننننخ الانتهننناء من إعنننداد التقري   30خلال 

 كام القانون. ختص  وفق أحاللجوء إل المحا م الم  

E- The Department shall consider the 
Committee’s report to recommend the 
continuity of activity, business and approvals 
granted to the company in the light of its 
financial, administrative and technical 
capabilities. In case result of the report 
includes the company’s failure in any financial, 
administrative or technical aspects, 
Department shall have the right to manage the 
company through the seconded Committee or 
any of its members to address any defect in a 
manner that ensures the conduct of the 
company’s normal business and take the 
necessary procedures to address the financial, 
administrative and technical situation of the 
company and determine a time schedule to 
pay obligations due from the company to any 
authority and consequently determine the 
future of the company in term of continuity or 
non-continuity of its business and 
recommendation thereof to competent 
authorities. 

تقوم الدا    بدراس  تقري  اللج   للتوص   بإمكان    -هننننننننننننننننن 

اسننننننننننننننننتم ارينن  نشننننننننننننننننننا  وأعمننال والموافقننات المم وحنن  

ي ضننوء مقدر 
 
ك  ف نر ي للشن

 
تها المال   والإداري  وال    ، وف

ي أي من ننننننننننننننننننننحال تضنننم ت نف ج  التقري  تعير الشننن
 
 ك  ف

الجوان  المال   أو الإداري  أو ال     يحق للدا    إدار  

ك  من خلال اللج   الم   نننننننننننننننر  تدب  أو أحد أعضننننننننننننننننا ها الشن

عالج  أي خلل بما يضمن تسيير الأعمال الاعت ادي  لم  

عالج  الوضنننننو ات اللازم  لم  واتخاذ الإ  اء للشننننننننننننننننننننننننننن ك 

ي 
ي  للشننننننننننننننننننننن ك المالي والإداري وال ت 

وتحديد  دول زمت 

امات الم   لأي  ه  الشننننننننننننن ك  ستحق  على لفسديد الالير 

من ح ث استم اري   الشننننننننننننننن ك وبال ف ج  تحديد مصير 

 ختص . عملها من عدمه والتوص   بذلك للجهات الم  

(Text of the article after amendment thereof 

by Law No. (4) of 2014) 

 )2014( لسنة 4نص المادة بعد تعديلها بالقانون رقم )( 
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Paragraph (3) in Article (3) of Law (1) of 2012 
on Organizing Department of Civil Aviation in 
Ras Al Khaimah Emirate shall be replaced by 
the following text: 

( من القانون رقم 3( من الماد  )3سنننننننننننفبدل ب ص ال ق   )ي   

ي  2012( لسننننننننننننننن   1)
 
ي ف

ان المدن  بشنننننننننننننننأن ت   م دا    الطير

 :  إمار  رأس الخ م  ال ص التالي

 3-After the Department ensured the financial, 
administrative and technical capabilities of the 
company, It shall do the following: 

بعند تنأ ند الندا    من المقندر  المنال ن  والإدارين  وال      -3 

 : ك  الق ام بما يلىي  للشر

A- Granting approval to Competent 
Authorities concerned with issuing 
licenses to carry on activities of travel, 
freight and cargo agencies. 

م ح الموافق  لجهات الاختصننننننننننننناد المع    بإصننننننننننننندار  -أ 

اخ ص لمزاول  أنشنننننننننط  وكالات السننننننننن   والشنننننننننحن  الير

 والت ريننننغ. 

B- Granting initial approval on issuing 
licenses to carry on activities related to 
civil aviation, aircraft maintenance, 
trading in aircraft spare parts, 
navigational devices, and airport 
equipment. 

اخ ص م ح الموافقنننننن  المبنننننند  نننننن  على إصنننننننننننننننننننننن -ب  دار الير

ي وصننننننننن ان  م  لمزاول  الأنشنننننننننط  ال
ان المدن  تعلق  بالطير

الطننننننننا  ات والأ هز   الطننننننننا  ات وتجننننننننار  قطو لأ ننننننننار 

عدات المطارات.   الملاح   وم 

C- Granting approval to issue licenses of 
any company wishing to work through 
Ras Al Khaimah International Airport in 
one of airports activities. 

اخ ص الخاصننننننننننننن  بأي  -ج  م ح الموافق  على إصننننننننننننندار الير

ي العمننل عي  مطننار رأس الخ منن  
 
كنن  رالأبنن  ف  لي النندوشر

ي أحد الأنشط  الخاص  بالمطارات. 
 
 ف

D- For the continuity of the approvals, 
business, and activities stated in clauses (a), 
(b), and (c) above, the Department shall 
control and supervise the extent of 
company's financial, administrative, and 
technical capabilities. However, if it turned 
out existence of defect or failure in the 
company that affects its financial, 
administrative or technical capabilities to 
continue the activity and business thereof 
properly, the President of Department shall 
have the right to appoint tripartite 
committee consisting of a representative of 
the Department and two members with 
experience and competence. The 
Department President shall determine the 
Committee’s fees due from the company to 

ي سننننننننننننننننب نننننل اسننننننننننننننننتم اريننننن  الموافقنننننات  -د 
 
تملنننننك الننننندا    ف

ي الب ود )أ( و)ب( و)ج( 
 
والأعمال والأنشنننننط  الوارد  ف

اف على كنننن   أعلاه ال قننننابنننن  والإشر نننننننننننننننر منننند  مقنننندر  الشن

ي حنننننال 
 
المنننننال ننننن  والإداريننننن  وال   ننننن ، ول  يس الننننندا    ف

كننننننن  يؤث  على  نننننننننننننننر تبير  و ود خلنننننننل أو تعير لننننننند  الشن

ي 
 
مقننندرتهنننا المنننال ننن  أو الإداريننن  أو ال   ننن  للاسننننننننننننننننتم ار ف

ي تعيير  
 
نشننناطها وأعمالها على الشنننكل السنننل م الحق ف

ل عن الدا    وعضننننننننننننننننوين  مث 
لج   ثلاث   مكون  من م 

أصننننننننننننننننحاب الخي   والاختصننننننننننننننننناد ويحدد ال  يس من 
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study its situation. The Committee shall 
exercise the following tasks and 
competences: 

ك  لدراس  وضعها  ستحق  على الشر أتعاب اللج   الم 

 وتمارس اللج   المهام والاختصاصات التال  : 

1- Look into the company's documents, 

books, records and entries. 

ك .  -1   الاطلاع على أوراق ودفات  وسجلات وقيود الشر

2- Address any government or non -
government authority to inquire about or 
obtain any data related to the company. 

خنننننننناطبنننننننن  أينننننننن   هنننننننن  حكوم نننننننن  أو لأير حكوم نننننننن   -2 
م 

للاسننننننننننننننننتعلام أو الحصننننننننننننننننول على أينننن  ب ننننانننننات تتعلق 

ك .   بالشر

3- Review and enumerate the company's 
dues with any authority. 

ك  لد  أي  ه .  -3  ستحقات الشر  م  ا ع  وحصر م 

4- Review and enumerate company's assets 
and fixed assets. 

ك .  -4   م  ا ع  وحصر أصول وثوابت الشر

5- Review and enumerate company's 
indebtedness, and for this purpose, the 
Committee shall meet with creditors or 
their representatives in the manner 
determined by the Committee. 

ي سب ل   الشنننننننننن كمديون    وحصنننننننننن  م  ا ع   -5 
 
وللج   ف

مثليهم على الو ننننه  ذلننننك الا تمنننناع مو النننندا  ير  أو م 

 الذي تحدده اللج  . 

6- Consider all technical and administrative 

aspects of the company. 

الجوان  ال     والإداري  الخاصنننننننننننننننن  دراسننننننننننننننننن   ميو  -6 

ك .   بالشر

7- Prepare full report of Committee’s findings 
regarding company’s status and its financial, 
administrative and technical capabilities and 
recommendations thereof on that regard. 
However, Committee shall complete such 
report within three months from date of 
appointment and the Department’s 
President may extend such period more than 
once, when necessary, provided that the 
total extension period shall not exceed nine 
months. 

إعداد تقري  شننننننننننننننامل بما توصننننننننننننننلت إل ه اللج   حول  -7 

ك  ومقدرتها المال   والإداري  وال      نننننننننننننننر وضننننننننننننننننو الشن

ي ذلك الخصننننننود على أن تقوم اللج   
 
وتوصنننننن اتها ف

بإنجاز ذلك التقري  خلال مد  ثلاث  أشه  من تاريننننخ 

التعيير  ولل  يس تمنننننديننننند تلنننننك المننننند  لأ ير من م   

ور  لننننننننذلننننننننك على أن لا تتجنننننننناوز فير   متر و نننننننند ل 

جملها عن تسع  أشه .   التمديد بم 

8- In order for the Committee to perform its 
tasks, it is prohibited for courts or judicial 
bodies to consider any disputes or request 
against the company related to any 
indebtedness or claim or any other matter. 

ي سننننننننننننننننب ننل إنجنناز اللج نن  لمهننامهننا فنن نننه يح   على  -8 
 
وف

ي أي نزاع أو 
 
المحننا م أو الهيئننات القضنننننننننننننننننا  نن  ال    ف

ي أي مديون   أو 
 
ك  يتعلق ف نننننننننننننننر ي موا ه  الشن

 
طل  ف
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Any pending disputes before courts or 
judicial bodies shall be suspended till 
completion of Committee’s works. The 
creditors may, in the event no agreement 
had been achieved with the Committee on 
settling their claims within thirty days from 
the date of completing the report, resort to 
competent courts according to provisions 
of law.  

وقف أي نزاعننننننات 
 
طنننننننالبننننننن  أو أي أم   خ ، كمنننننننا وت م 

ير  م  ور  لنند  المحننا م أو الهيئننات القضننننننننننننننننننا  نن  لح

ي حننننننننال عننننننندم 
 
انتهنننننننناء أعمننننننننال اللج نننننننن ، وللنننننننندا  ير  ف

التوصل إل ات اق مو اللج   حول تسوي  مطالباتهم 

يوم من تننناريننننخ الانتهننناء من إعنننداد التقري   30خلال 

ختص  وفق أحكام القانون.   اللجوء إل المحا م الم 

9- Despite what had been stated in the two 

clauses 7 and 8 of this paragraph, the 

Committee, before the expiration of the 

extended period stipulated in clause 7/D of this 

paragraph, is entitled to submit a written 

request to President of the Department 

indicating therein the progress of the report and 

their need to get sufficient time to complete it 

along with stating reasons and justifications of 

the request. If President of the Department is 

satisfied by these reasons and justifications, he 

may grant the Committee, by resolution issued 

by him, an additional period not exceeding three 

months, as date of expiry of the period 

mentioned in the seventh clause of this 

paragraph.   

ي بالب دين  -9 
 
من هذه ال ق    8و 7على ال لأم مما ورد ف

التمديد الم صننننننننننننننننود ف حق للج   وقبل انتهاء مد  

ي الب د 
 
د من هذه ال ق   أن تتقدم ل  يس / 7عليها ف

بير  به ما تم إنجازه من التقري   الدا    بطل  خطي م 

وحا تهم للحصنننول على مد  كاف   لإتمامه مو ب ان 

رات الطلننن . ول  يس الننندا    إذا ق و  ي 
أسننننننننننننننننبننناب وم 

رات أن يم ح اللج   بمو    ي  بهذه الأسننننننننننننننباب والم 

صدره بذلك مد  إضاف   لا تتجاوز ثلاث  أشه  ق ار ي  

ي الب نند 
 
شننننننننننننننننننار إليهننا ف تبنندأ اعتبننارا من انتهنناء المنند  الم 

 السابو من هذه ال ق  . 

E- The Department shall consider the 
Committee’s report to recommend the 
continuity of activity, business and approvals 
granted to the company in the light of its 
financial, administrative and technical 
capabilities. In case result of the report 
includes the company’s failure in any 
financial, administrative or technical aspects, 
Department shall have the right to manage 
the company through the seconded 
Committee or any of its members to address 
any defect in a manner that ensures the 
conduct of the company’s normal business 
and take the necessary procedures to 
address the financial, administrative and 

تقوم الدا    بدراس  تقري  اللج   للتوص   بإمكان    -هننننننننننننننننن 

وافقات المم وح   اسننننننننننننننننتم اري  نشنننننننننننننننننا  وأعمال والم 

ي ضننوء مقدرتها المال   والإ للشننننننننننننننننننننن ك  
 
داري  وال    ، ف

ي أي 
 
ك  ف ننننننننر ي حال تضنننننننننم ت نف ج  التقري  تعير الشن

 
وف

من الجوان  المال   أو الإداري  أو ال     يحق للدا    

كننننن  من خلال اللج ننننن  الم  تننننندبننننن  أو أحننننند  نننننننننننننننر إدار  الشن

عالج  أي خلل بما يضننمن تسننيير الأعمال  أعضننا ها لم 

عالج ك  واتخاذ الإ  اءات اللازم  لم  نر   الاعت ادي  للشن

ك  وتحديد  دول  ي للشر
الوضو المالي والإداري وال ت 

ك  لأي  ننر سنننتحق  على الشن امات الم  ي لفسنننديد الالير 
زمت 
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technical situation of the company and 
determine a time schedule to pay obligations 
due from the company to any authority and 
consequently determine the future of the 
company in term of continuity or non-
continuity of its business and 
recommendation thereof to competent 
authorities. 

كنن  من ح ننث  نننننننننننننننر  هنن  وبننال ف جنن  تحنندينند مصننننننننننننننننير الشن

اسننتم اري  عملها من عدمه والتوصنن   بذلك للجهات 

ختص .   الم 

Article 3   3المادة 

This Law shall come into force from the date of 
its promulgation and shall be published in the 
Official Gazette. 

رشنننننننننننننننننننننن  عمل بهذا الي    ي قانون اعتبارا من تاريننننخ صننندوره، وي 
 
ف

 الجريد  ال سم  . 

Mohammed Bin Saud Bin Saqr Al Qasimi 

Crown Prince of Ras Al Khaimah 

 محمد بن سعود بن صقر القاسمي  

 الخيمةولي عهد رأس 

Promulgated by us on this day sixteenth of Jumada 
Al Oula 1435H. 

ي هذا اليوم السننادس عشننننننننننننننننننن   
من شننه   ماد  الأول  صنندر ع ا ف 

 هن 1435لس   

Corresponding to seventeenth of March 2014 G.     م 2014الموافق لليوم السابو عشر من شه  مارس لس 

 
 


